CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédcéeni do EU
Veterinary certificate to EU

é zasilce

Podrobnosti o odeslan
Part |: Details of dispatched consignment

Castl:

1. Odesilatel 1.2. Cislo jednaci osvédgeni 1.2.a.
Consignor Certificate reference No
Nazev
Name
Adresa "% Contal dompetent auhor
Address P Y
1.4. PfisluSny mistni organ
Local competent authority
Tel.
Tel.
1.5. PFijemce 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v EU
Consignee Person responsible for the load in EU
Nazev Jméno
Name Name
Adresa Adresa
Address Address
PsC PsC
Postcode Postcode
Tel. Tel.
Tel. Tel.
1.7. Zemé plvodu Kéd ISO |1.8.  Region puvodu Kaéd 1.9. Zeme uréeni Kod ISO  |1.10. Region urceni Kod
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination ISO code Region of Code
destination
1.11.  Misto ptvodu 1.12. Misto uréeni
Place of origin Place of destination
Nazev Cislo schvaleni Nazev Celni sklad D
Name Approval number Name Custom warehouse
Adresa
Address
Nazev Cislo schvaleni Adresa Cislo schvaleni
Name Approval number Address Approval number
Adresa
Address
Nazev Cislo schvaleni PSC
Name Approval number Postcode
Adresa
Address
1.13.  Misto nakladky 1.14. Datum odjezdu
Place of loading Date of departure
1.15.  Dopravni prostfedek 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Means of transport Entry BIP in EU
Letadlo Plavidlo Vagon
Aeroplane D Ship Railway wagon D
Silni¢éni vozidlo Ostatni
Road vehicle D Other D
|dentifikace: 1.17.  Cislofgisla CITES
Identification: Number(s) of CITES

Odkaz na dokument:
Documentary references:

1.18.  Popis zbozi
Description of commodity

1.19. K&d zbozi (kod HS)

Commodity code (HS code)

1.20. Mnozstvi
Quantity

1.21.

1.22. Pocet baleni

Number of packages

1.23.  Cislo plomby / kontejneru
Seal / Container No

1.24. Druh obalu

Type of packaging
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1.25.  Zbozi osvédcené pro:
Commodities certified for:
Technické vyuziti D
Technical use

1.26.  Pro tranzit pfes EU do treti zemeé
For transit through EU to third country

Treti zemé
Third country

Kéd ISO
ISO code

O

1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU D
For import or admission into EU

1.28.  Identifikace zbozi
Identification of the commodities

Druh (védecky nazev)
Species (Scientific name)

Pocet baleni
Number of packages

Druh zboZi
Nature of commodity
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CESKA REPUBLIKA Osetfené lovecké trofeje a jiné preparaty z ptakii a kopytnik(, které se skladaji pouze
CZECH REPUBLIC z kosti, roht, kopyt a paznehtt, drap, parohu, zubi, kizi nebo kozek
Treated game trophies and other preparations of birds and ungulates, being

solely bones, horns, hooves, claws, antlers, teeth, hides or skins

Osvédceni

Part Il: Certification

Cast l:

I. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No

Ze jsem precetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢.

J&, nize podePsany Ufedni veterinarni 1ékar, prohlaéug‘i
, zejména pokud jde o pfilohu pfilohu XIV kapitolu Il uvedeného nafizeni, a

1069/2009 *¥ a nafizeni Komise (EU) ¢&. 142/2011
potvrzuji, ze vySe popsané loveckeé trofeje:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European
Parliament and of the Council *® and Commission Regulation (EU) No 142/2011 @ and in particular Annex XIV, Chapter Il thereof,
and certify that the game trophies described above:

I.1. byly zabaleny neprodlené po oSetfeni, aniz se dostaly do kontaktu s jinymi produkty Zivo¢isného pdvodu, které by je mohly
kontaminovat, do samostatnych, priihlednych a uzavienych obalu tak, aby se zabranilo nasledné kontaminaci;
have been packed, immediately after treatment, without being in contact with other products of animal origin likely to
contaminate them, in individual, transparent and closed packages so as to avoid any subsequent contamination;

b)

@ pud [n.2.1 [v pfipadé loveckych trofeji nebo jinych preparatu, které se skladaji vyhradné z kiizi nebo kozek, byly:
@ gither [in the case of game trophies or other preparations consisting only of hides or skin:

@ pud [ususeny;]

@ either [have been dried;]

@ a/nebo [nasoleny za sucha nebo za mokra alespor 14 dn( pred odeslanim;]

@ and/or [have been dry-salted or wet-salted for a minimum of 14 days before dispatch;]

@ a/nebo  [nasoleny za sucha nebo za mokra dne ............c.cccoceeeeueennnnn. (datum) a podle prohlaseni

@ and/or pfepravce budou pfepravovany lodi a doba prepravy bude takova, Ze podstoupi alespori
Etrnactidenni nasoleni predtim, nez dorazi na stanovisté hrani¢ni kontroly EU;]]
[were dry-salted or wet-salted on ..........ccccceeviiiiiiiicinnneen. (date) and, according to the
declaration of the transporter, will be transported by ship and the duration of the transport will be
such that they will have undergone a minimum of 14 days salting before they reach the EU border
inspection post;] ]

@ a/nebo [1.2..2 [v pfipadé loveckych trofeji nebo jinych preparatu, které se skladaji vyhradné z kosti, roht, kopyt a paznehtd,
@ and/or drapu, paroh(i nebo zubi:
[in the case of game trophies or other preparations consisting only of bone, horns, hooves, claws, antlers or
teeth:
a) [byly na odpovidajici dobu ponofeny do vafici vody, aby se zajistilo odstranéni vSech ¢asti hmoty

kromé kosti, roht, kopyt, paznehtt, drapl, paroht nebo zub(, a
[have been immersed in boiling water for an appropriate time so as to ensure that any matter other
than bone, horns, hooves, claws, antlers or teeth is removed, and

b) [byly vydezinfikovany dezinfekénim prostfedkem schvalenym pfislu§nym orgdnem, zejména
peroxidem vodiku v pfipadé kostnich ¢asti;]
[have been disinfected with a product authorised by the competent authority, in particular with
hydrogen peroxide where parts consisting of bone are concerned;]

Poznamky / Notes
Castl: / Part I:

- Kolonka 1.6: Osoba zodpovédna za zasilku v Evropskeé unii: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni
pro zbozi uréené pro tranzit; maze se vyplnit, jedna-li se o osvédéeni pro dovazené zbozi.
Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in the European Union: this box is to be filled in only if it is a
certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

- Kolonka I.11 a I.12: Cislo schvaleni: &islo registrace zafizeni nebo podniku, které bylo vydano pfislusnym organem.
Box reference 1.11 and 1.12: Approval number: the registration number of the establishment or plant, which has been issued by
the competent authority.

- Kolonka 1.12: Misto ur€eni: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvéd&eni pro zbozi ur€ené pro tranzit.
Produkty mohou byt pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a celnich skladech.
Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in
transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

- Kolonka 1.15.: Je tfeba uvést registracni ¢islo (vagonl nebo kontejneru a nakladnich automobil(), &islo letu (letadlo) nebo nazev
(plavidlo). V pfipadé vykladky a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu na
uzemi EU.

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be
provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of entry into the EU.

- Kolonka 1.19: Pouzijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS) nasledujicich €isel: 05.05, 05.06, 05.07 nebo 97.05.
Box reference 1.19: use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following headings: 05.05; 05.06; 05.07 or
97.05.

- Kolonka 1.23.: V pFipadé kontejnert pro volné loZzené latky by mélo byt uvedeno &islo kontejneru a (pfipadné) €islo plomby.
Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included.

- Kolonka 1.25: Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni zvifat.
Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.
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CESKA REPUBLIKA Osetfené lovecké trofeje a jiné preparaty z ptakii a kopytnik(, které se skladaji pouze
CZECH REPUBLIC z kosti, roht, kopyt a paznehtt, drap, parohu, zubi, kizi nebo kozek
Treated game trophies and other preparations of birds and ungulates, being

solely bones, horns, hooves, claws, antlers, teeth, hides or skins

Osvédceni

Part Il: Certification

Cast l:

I. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No

- Kolonky 1.26 a 1.27: Vyplite podle toho, jedna-li se o osvéd¢éeni pro tranzit nebo pro dovoz.
Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

- Kolonka 1.28:

Box reference 1.28:

a) pokud jde o druh zboZzi, vyberte jednu nebo vice z t&chto moznosti: [kosti], [rohy], [kopyta/paznehty], [drapy], [parohy],
[zuby], [kiZe] a/nebo [kozky].
for nature of commodity, select one or more of the following: [bones], [horns], [hooves], [claws], [antlers], [teeth], [hides]
and/or [skins].

b) pokud jde o druh, vyberte: Aves, Equidae, Tapiridae, Rhinoceritidae, Antilocaparidae, Bovidae, Camelidae, Cervidae,
Giraffidae, Hippopotamindae, Moschidae Suidae, Tayassuidae, Tragulidae a Elephantidae.
in case of Species: select from the following: Aves, Equidae, Tapiridae, Rhinoceritidae, Antilocaparidae, Bovidae,
Camelidae, Cervidae, Giraffidae, Hippopotamindae, Moschidae Suidae, Tayassuidae, Tragulidae and Elephantidae.

Cast ll: / Part Il

(1a) Uk vést. L 300, 14. 11. 2009, s. 1.
0J L 300, 14. 11. 2009, p. 1.

(1b) UF. vést. L 54, 26. 2. 2011, s. 1.
0J L 54, 26.2.2011, p. 1.

(2) Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.

(3) UF vést. L 147, 31. 5. 2001, s. 1.
0J L 147, 31. 5. 2001, p. 1.

- Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

- Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Evropské unii: toto osvédceni slouzi pouze k veterinarnim Géeldm a musi
zasilku provazet az do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly.
Note for the person responsible for the consignment in the European Union: This certificate is only for veterinary purposes and
has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Uredni veterinarni lékaF / Gfedni inspektor
Official veterinarian / Official inspector

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Quialification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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